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Cincha patelar T129
EECSINEN
Infrapateldrni paska
Kniescheibengurt
Knaeskalsrem

lpavrag eruyovatidog
Patellar strap

Polven tukihihna
Sangle patellaire
Patelarna traka
Patelldris pant
Cinturino patellare
Scheenbeenband
Patellar-stropp

Opaska podrzepkowa
Cinta rotuliana

Banda pentru genunchi
MoaKoneHHas nosaska-6aHaax
Patelarny popruh
Knaband

Trak za pogacico

Instrucciones de adaptacion - axakuall claded . Pokyny K Nastaveni -
Anleitung - Tilpasning instruktion - 08nyie¢ epappoyr - Fitting instructions
+ Sovitusohjeet - Instructions d’adaptation - Upute za postavljanje -
Rogzitési utasitasok - Istruzioni per I'adattamento - Montage-instructies
- Tilpassingsinstruksjon - Instrukcja obstugi - Instrugdes de adaptacdo -
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Utprovningsinstruktion



Indicaciones:

Tratamiento de la enfermedad de Osgood-Schlatter. Tratamiento
de la tendinitis rotuliana (rodilla del saltador). Tratamiento de la
condromalacia rotuliana.

Precauciones:

Lea cuidadosamente estas instrucciones antes de utilizar
la ortesis. Si tiene alguna duda, consulte a su médico o al
establecimiento donde lo haya adquirido.

El médico es la persona capacitada para prescribir y decidir la
duracion del tratamiento.

La ortesis requiere un montaje y una adaptacion previa
realizada por el personal cualificado.

Aunque la ortesis no es de un solo uso, es para un Unico
paciente. No reutilizar en otros pacientes.

Se deben respetar siempre las instrucciones de uso generales
y las indicaciones particulares que haya prescrito el facultativo.
El tratamiento debe ser revisado con frecuencia por el
personal cualificado.

Si se nota algin efecto secundario, se ha de poner
inmediatamente en conocimiento del médico.

Se debe informar al facultativo si el paciente sufre afecciones
cutdneas o aparece cualquier tipo de sensibilizacion.

El facultativo debera tener en cuenta el posible uso de cremas
de uso topico, junto con el empleo de la ortesis.

En las zonas de apoyo con presion, la piel no debe estar
lesionada ni ser hipersensible.

El buen uso de las ortesis depende del estado de los
elementos que la forman por lo que ha de ser supervisada con
periodicidad.

No permita que los nifios jueguen con este dispositivo.
Limpiar periddicamente el producto y mantener una correcta
higiene personal.

El personal sanitario que realice el seguimiento del
tratamiento del paciente puede indicar al mismo la idoneidad
del producto o la conveniencia de su sustitucion, si el producto
se ha deteriorado o desgastado.

No llevar puesta la ortesis durante el bafio, ducha, descanso
nocturno, etc.



Instruccmnes para una correcta colocacion:

® Separe una de las partes de la cincha de regulacion dejandola
completamente libre.

® Coloque la cincha en la pierna a la altura del tenddn rotuliano
(debajo de la rétula) y céntrela.

® Vuelvaa pasarlacincha porla hebillay ajuste simultaneamente
las dos cinchas hacia la parte posterior de la pierna.

® Coléquese de pie, camine y compruebe si la compresion es
correcta, si no es asi libere o apriete ligeramente las cinchas
de sujecion.

® Ajuste la longitud de las cinchas recortando sus extremos si
fuera necesario. Se debe recortar exclusivamente en las dos
zonas donde se encuentra el microgancho, por las marcas con
forma de flecha que indican las soldaduras del mismo (zona
plana sin relieve ver fig. 1).

Fig.1

Mantenimiento del producto - Instrucciones de lavado:

Antes de lavar la ortesis pegar los microganchos sobre la propia
cincha y quitar la almohadilla de silicona. Lavar a mano. No usar
lejia. No secar en secadora. No planchar. No lavar en seco.

Para el secado de la ortesis, utilizar una toalla seca para absorber
la maxima humedad y déjela secar a temperatura ambiente. No la
tienda, ni las planche y no las exponga a fuentes de calor directas
como estufas, calefactores, radiadores, exposicion directa al sol,

Y & B =

Nota: Cualquier incidente grave relacionado con el producto
debe comunicarse al fabricante y a la autoridad competente
del Estado miembro en el que estén establecidos el usuario y/o
paciente.
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Indikace:

Lécba Osgood-Schlatterovy choroby. Lécba zanétu uponu
¢éskového vazu (skokanské koleno). Lécba chondropatie ¢ésky.
Cemu vénovat pozornost:

Pred pouZitim ortézy si peclivé preCtéte tento navod. S
pfipadnymi nejasnostmi se obratte na svého lékafe ¢i na
misto, kde Vam byla vydana.

Lékar je osoba zplsobild predepsat [é¢bu a urcit jeji trvani.
Pred pouzitim musi ortézu nastavit a sefidit vyskoleny
personal.

Ortéza sice neni urcena k jednordzovému pouziti, zato vsak
pro jednoho jediného pacienta. Nepouzivejte ji opét pro
jiné pacienty.

Je nutno vidy dodrZovat vSeobecné rady a konkrétni
pokyny predepsané lékarem.

Lécbu by mél ¢asto kontrolovat odborny personal.

Kdyby se objevily vedlejsi ucinky, je tfeba tuto skute¢nost
neprodlené sdélit |ékafi.

Lékare je treba informovat i v pfipadé, ze pacient trpi
koznimi potizemi nebo pokud by se objevily jakékoli
znamky precitlivéni.

Lékar by mél soucasné s pouzitim ortézy vzit v potaz
pfipadné poufziti koznich kréma.

V komprimovanych mistech nesmi byt pokozka poranénd
ani precitlivéla.

Spravné pouziti ortézy zavisi na stavu prvkl, z nichz
sestdva, proto je jeji stav tfeba pravidelné kontrolovat.
Nedovolte, aby si s touto zdravotni pomUckou hraly déti.
Vyrobek pravidelné Cistéte a dodrzujte odpovidajici osobni
hygienu.

Zdravotnicky personal zodpovédny za sledovéni vyvoje
lé¢by pacienta muze potvrdit, zda je tento vyrobek
vhodny, popfipadé navrhnout jeho zéménu, pokud by byl
v nevhodném ¢i neodpovidajicim stavu.

Ortézu nepoutzivejte pfi koupeli, ve sprse, pfi no¢nim
odpocinku apod.



Pokyny pro spravné nasazeni:

Oddélte jednu ze dvou stran stahovaci pasky a nechte ji
zcela volné.

® Pasku na noze umistéte na Uroven Uponu ¢éskového vazu
(tj. pod ¢ésku) a vystredte ji.

® Pdsku opét nasadte do poutka a oba konce pasky utahujte
zaroveri smérem dozadu pod koleno.

® Postavte se, projdéte se a ovérte si, zda Vam odpovida
utazeni pasky. Pokud tomu tak neni, konce pasky mirné
povolte nebo naopak utdhnéte.

® V pripadé potieby konce pasky zastfihnéte na
pozadovanou délku. Zastfizeni provadéjte vyhradné ve
dvou mistech, kde jsou mikrozipy termosvarem tvarované
do sméru Sipky (plocha oblast bez vzorku, viz obr. 1).

Fig.1

Udrzba vyrobku - Pokyny k prani:

Pred pranim ortézy upevnéte mikrozipy na samotnou pasku
a vyjméte silikonovy polstarek. Perte rucné. NepouZivejte
bélidla. Nesuste v susicce. Nezehlete. Necistéte chemicky.

K vysuseni ortézy pouzijte suchy rucnik, ktery nasaje co mozna
nejvice vlhkosti, a nechte ji doschnout pri pokojové teploté.
Nevéste ji, neZehlete ji a ani ji nevystavujte pfimym zdrojim
tepla jako jsou kamna, pfimotopy, radidtory, pfimé slunecni
zéfeni apod.
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Poznamka: Jakykoli zavazny incident souvisejici s vyrobkem
je nutno nahlasit vyrobci a pfislusnému organu ¢lenského
statu, ve kterém uzivatel nebo pacient pobyva.



Indikationen:
Behandlung von Morbus Osgﬁ)od—SchIatter. Behandlung einer

Sehnenentziindung der Kniescl

eibe (Springerknie). Behandlung

einer Knorpelkrankheit der Kniescheibe (Chondropathia patellae).
VorsichtsmaBnahmen:

Lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie die
Orthese verwenden. Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich
an lhren Arzt oder an das Geschaft, in dem Sie dieses Kissen
erworben haben.

Der Arztist die befdhigte Person, die die Dauer der Behandlung
vorschreibt und entscheidet.

Die Orthese muss vor der Anwendung von einer Fachperson
montiert und angepasst werden.

Obwohl die Orthese nicht fur eine Einwegbenutzung bestimmt
ist, darf sie nur bei einem einzigen Patient verwendet werden.
Nicht bei anderen Patienten wiederverwenden.

Die allgemeinen Gebrauchsanweisungen und die spezifischen
Indikationen, die der Arzt vorgeschrieben hat, missen immer
beachtet werden.

Die Behandlung muss regelmaRig von einer Fachperson
kontrolliert werden.

Wenn irgendeine Nebenwirkung festgestellt wird, muss sofort
der Arzt dariiber informiert werden.

Der Arzt muss informiert werden, ob der Patient unter
Hautentziindungen leidet oder irgendeine Art von Reizung
auftritt.

Der Arzt muss die eventuelle duRerliche Anwendung von
Cremes zusammen mit der Orthese in Betracht ziehen.

Die Haut darf in den Bereichen, in denen die Orthese Druck
auslibt, weder verletzt noch tberempfindlich sein.

Die ordnungsgemaRe Nutzung der Orthese hangt von dem
Zustand der Elemente ab, aus denen sie sich zusammensetzt.
Deswegen miussen diese in regelmaRigen Abstinden
Uberpruft werden.

Kinder diirfen nicht mit dieser Vorrichtung spielen.

Das Produkt regelmaRig reinigen und eine korrekte
Korperhygiene beibehalten.

Das Gesundheitspersonal, das fiir die Behandlung des
Patienten zustandig ist, kann den Patienten Uber die Eignung
des Produktes oder tiber die Notwendigkeit seines Austauschs
informieren, wenn es beschadigt oder abgenutzt ist.

Die Orthese nicht beim Baden, Duschen, bei der Nachtruhe
etc. tragen.



Anleitungen fiir das Anbringen:

® Trennen Sie einen der Teile des Einstellgurts, sodass er
vollstandig frei ist.

® Legen Sie den Gurt am Bein in Hohe der Kniescheibensehne
(unterhalb der Kniescheibe) an und zentrieren Sie sie.

® Den Gurt erneut durch die Schnalle ziehen und gleichzeitig
beide Gurte am hinteren Teil des Beins einstellen.

® AnschlieRend aufstehen und gehen, um festzustellen, ob der
Druck richtig ist; wenn nicht, dann die Befestigungsgurte leicht
I6sen oder festziehen.

* Die Ldnge des Gurts anpassen, indem Sie seine Enden
abschneiden, wenn dies notwendig ist. Er darf nur in den
zwei Bereichen, in denen der Mikrohaken ist, entlang den
Markierungen in Form von Pfeilen geschnitten werden, die
auf die Schweindhte des Mikrohakens hinweisen (glatter
Bereiche, ohne Erhebung, siehe Abb. 1).

Abb.1

Wartung des Produkts - Anleitungen zum Waschen:

Bevor Sie die Orthese waschen, mussen Sie die Mikrohaken am
Gurt befestigen und das Silikonkissen entfernen. Handwasche.
Keine Bleichmittel verwenden. Nicht im Trockner trocknen. Nicht
bigeln. Nicht chemisch reinigen.

Um die Orthese zu trocknen, ein trockenes Tuch verwenden,
um die maximale Feuchtigkeit aufzunehmen, und dann bei
Raumtemperatur trocknen lassen. Die Orthese weder aufhdngen
noch bugeln und auch nicht direkten Warmequellen wie Ofen,
Heizungen, Heizkorper, direkte Sonneneinstrahlung etc. aussetzen.
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Hinweis: Jeder schwerwiegende Zwischenfall mit dem
Produkt muss dem Hersteller und der zustidndigen Behorde
des Mitgliedstaates, in dem der Anwender und/oder Patient
niedergelassen ist, gemeldet werden.



Indikationer:
Behandling af Osgood-Schlatters sygdom. Behandling af
springerknae. Behandling af chondromalaci patella.
Forholdsregler
Lees omhyggellgt denne anvisning, inden ortosen tages i brug.
Hvis du er i tvivl om noget, bedes du kontakte laegen eller
forretningen, hvor du kgbte puden.

® Det er kun laegen, som er i stand til at anvise og fastsaette
behandlingens varighed.

® Inden brug skal ortosen fgrst samles og tilpasses af kvalificeret
personale.

e Selvom ortosen kan bruges flere gange, frarddes det at
anvende den til andre brugere. Ma ikke bruges af andre
brugere.

® Brugsanvisningen savel som eventuelle specifikke anvisninger
fra laegen skal altid fglges.

* Behandlingen skal kontrolleres regelmaessigt af laegen.

® Hvis du oplever nogen form for bivirkninger, bedes du
informere din lzege omgaende.

® Man skal informere lzegen, hvis brugeren har hudlidelser eller
nogen anden form for forggelse af fglsomheden.

e Laegen bgr vaere opmaerksom pa eventuel brug af hudcreme
samtidig med anvendelse af ortosen.

* | omraderne, hvor ortosen stgtter ved at gge tryk, ma huden
ikke tage skade eller blive hypersensibel.

® Ortosens virkning og brugsegenskaber afhaenger af tilstanden

af dens bestanddele, som derfor skal efterses regelmaessigt.
Undgg, at bgrn leger med produktet.

Vask jeevnligt produktet og oprethold den personlige hygiejne.
Sundhedspersonalet, som star for opfglgning af brugerens
behandling kan informere brugeren om produktets egnethed
eller anbefale udskiftning, hvis produktet er forringet eller
slidt.

* Tag ortosen af i forbindelse med badning, brusebad, om
natten, etc.

Vejledning i korrekt placering:
® Friggr den ene af reguleringsremmens ender, sa den er helt fri.



® Laeg remmen om benet pa hgjde med knaeskalssenen (neden
for knaeskallen), og centrer remmen.

® Fgrigen remmen igennem spaendet, og juster samtidigt de to
remme mod benets bagside.

* Rejs dig op, ga et par skridt og kontroller, om trykket er det
rigtige. Hvis dette ikke er tilfeeldet, ma du Igsne eller stramme
reguleringsremmen let.

® Juster remmenes leengde ved at klippe dem af, hvis det skulle
vaere ngdvendigt. Remmen bgr kun klippes af i de to omrader
med velcro, efter de pileformede maerker som angiver
velcroens svejsninger (den flade side uden relief, se fig. 1).

Fig.1

Pleje af produktet - vaskeanvisning:

Fgr ortesen vaskes, skal velcrodelene lukkes, og silikonepuderne
skal fiernes. Handvaskes. Undga at bruge blegemiddel. Ma ikke
tgrres i tgrretumbleren. Ma ikke stryges. Ma ikke udszettes for
kemisk rens.

For at tgrre ortesen, anvendes et tgrt handklaede til at opsuge sa
meget fugt som muligt, hvorefter den ma tgrre ved stuetemperatur.
Den ma ikke haenges op eller stryges, ej heller udszettes for staerke
direkte varmekilder som fyr, radiatorer, direkte sollys osv.

1P S =SR2

Bemaerk: Enhver alvorlig haendelse, der er indtruffet i forbindelse
med udstyret, skal indberettes til fabrikanten og den kompetente
myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/eller patienten
er etableret.



Evéeieig:

Ogparneio. g vooou Osgood-Schlatter. Oegpameia g
tevovtitidag Tou emyovatiSikol Ttévovta (yovato Tou GAtn).
Oeparneia TNG XovopomABELAG TOU EMLYOVATISLKOU TEvovTa
Mpoduldgeig:

® AlaBAOTE MPOCEKTIKA QUTEG TIG 08NYIEG TP TN XpPron
Tou kndepbva. Edv éxete omoladrmote  epwtnon,
GUUPBOUAEUTE(TE TOV YLATPO 0aG 1 TO KATACTNUA Ao TO
OTIOLO TOV AYOPACOTE.

* O yLoTpog €lval To 0ppodLlo ATOUO yLa va CUCTHOEL Kol V'
anodacioel Tn Xpovikn SlapkeLla tng Beparmeiag.

e O Kknbdepovac TMPEMEL TPWTA va cuvapuoloynBel Kot
puBLOTEL OO €val EEELEIKEUEVO TIPOOWTTLKO.

® O kndepovag dev eival povo piag xpriong aAld eivat yua
évav povadko acBevr). Aev TPEMEL va XpnoLpomoLeitat
€ava and aAoug aoBeveig.

* Na akohouBsite TAVTA TUOTA QUTEG TIG YEVIKEG 08nyieg
épr’]qnc KoL TLG EL6IKEG 0Bnyieg Tou oag EXeL unoﬁs'tga o

EQATIWV LATPOG OAG.

* H Bepameia mpémnel va mapakohoubeitat cuxvd amd to
€EELBIKEVHLEVO TIPOOWTILKO.

e Eqv  Topatnpnoete onolecdnmnote TIOPEVEPYELEG
EVNUEPWOTE GLECA TOV YLATPO 0OG.

e O Ogpdnwv LATPOG TIPEMEL  va  evnuepwOel edv
TAPOUCLACTOUV SEPUATIKEG QVILOPACELS oToV aoBevh 1
orotadnmote GAAN popdr Euoucenc'mg\.

* O Ogpanmwv wTpog  TPEMEL va AdBel umoyn v
mubavn Xprnon KPEUWV TOTUKAG eapUoyns Mall pe tnv
Xphoworoinon tou kndepdva.

® 3ta onueia othpLEng pe niscrbto Séppa Sev mpémel va ivat
TPAUUATIOMEVO f UTtEpELaioBnTo.

® H kaAr xpnon tou kndepova eaptdrtal anod tny katdotaon
Twv slgotprn ATWV TIOU TOV QOTEAOUV yla AuTo To Adyo
TIPETIEL VAL EAEYXETAL TIEPLOSLKA.

* Mnv_emupénete ota moudld va maifouv pe autév tov
££OMALOO.

* KaBopiote mMEPLOSIKA TO TPOIOV KAl KPATAOTE pia owotr
T(POCWTLLKK UYLEWN,

® To MPOCWIKO LYELaG ToU TapakoAouBel v mopeia tng
Bepareiog tou aoBevr Uopel va Tou PoTeiveL TO LAVIKO
TPOIOV 1 av XPELGTETAL QVTIKATAOTAON, OE TEPLTTWON TOU
TO TPOIOV €XEL UTIOCTEL {NKLEG 1 £XEL POapel.

* Mnv dopdre tov Kgﬁspova KOTA T SLAPKELX TOU WItAvLou,
Tou vtouy, Tng Bpadvng Eekolpacng, KATL.



06&nyieg yLa T owotr} tonobétnon:

* Alywpiote kdmola améd Tta péPN Tou wdvta puBuong
adnvovtoag tov TARpwg eAeUBepo.

® TomoBetnote TOV pAvIo OT0 TOSL oto UYog Tou
EMyOVaTISIKOU  TévovTa (KATw omd To yovato) Kat
KEVTPAPETE.

* Mepacte §avd Tov WAvTa amd v mopmn kat pubpiote
TQUTOXpOVA TOUG 800 LMAVTEG TPOG TNV Ttiow TAEUPA TOU
nodtou.

* TonoBetriote o n68L, BadioTe kat eAEyETe av n mtieon eivan
owotn, av Sev eivat xahapwote 1 opiEte ehadpws Toug
LLAVTEG CUYKPATNONG.

®  PUBUIOTE TO UAKOG TWV LHAVTIWY KOPBOVTAG TG GKPEG av

peldtetal. Mpémet va kOYete pévo ta 500 Tupata dnou
ép‘LUKETC{l TO HKPO YAVTLo, pe Tig evBeifel oe oxnpa BEAoug
ToU SEiYVOLV TIG GUYKOAANCELG TOU (EMIMeSO TUAMA XWPIG
avayAudo Udaopa BAENE k. 1).

Ew.1

®povtida Tou npoidvrog - 08nyieg mAvong:

Mpw MAUVETE ToV KNSEep6V KOAMAOTE TOUG UKPOYAVT{OUG TavW
OTOV LUAVTA KAl QITOMAKPUVETE TO HAEAAPAKL ard OLAKOVN.
MAOvete Ta Xépla. Mn xpnotponoleite yAwplodxa mpoiovra.
Mnv xpnotpornoLeite oteyvwtriplo. Mn odepwvete. Mnv KAveTe
oteyvo Kabdplopa.

la To OTEyVWHA ToU KNSEUOVA, VA XPNOLUOTIOLEITE Wio OTEYVH
TIETOETA YLa va amoppodroeL TNV uypacia Kot adrote T va
oTeyvwoeL og Beppokpaoia meptBdAlovtog. Mnv To amlwvete
KOL UNV TOV EKDETETE O AUECEC TINYEG BEPUOTNTAG, OTWG
oOUTEG, BeppaoTpeg, kahopidép, dueon €kBean otov AALO KATL.

Y 2 B

Inuewon: MNPEmeL Vo EVNUEPWOETE TOV KOTOLOKEUOOTH Kot
™V appodia apxr Tou kKpdtoug péEAouG oto omnoio Ppioketat o
XPAOTNG Kaw/A aoBevRg yLo oroloSfmote cofapod MEPLOTATIKO
TIOU CUVSEETAL PE TO TIPOIOV.



Indications:

Treatment of Osgood-Schlatter disease. Treatment of
patellar tendinitis (jumper’s knee). Treatment of patellar
chondromalacia.

Precautions:

Read these instructions carefully before using the orthosis.
If you have any questions, consult your doctor or the shop
where you purchased it.

Only a doctor is qualified to prescribe and determine the
duration of treatment.

The orthosis requires assembly and prior adjustment by
qualified personnel.

Although the orthosis is not for single use, it should only
be used by one patient. The product should not be reused
by other patients.

The general instructions of use and specific indications
determined by the doctor should always be followed.
Treatment should be regularly checked by qualified
personnel.

If you experience any side effects, you should immediately
inform your doctor.

Your doctor should be informed if a skin condition appears
or any type of sensitisation occurs.

Your doctor might consider the use of topical creams in
conjunction with the orthosis.

In areas of support where pressure is applied, the skin
should not be damaged or hypersensitive.

For the orthosis to function properly, its components
must be regularly checked to ensure that they are in good
condition.

Do not let children play with this device.

Clean the product regularly and maintain proper hygiene.
The medical staff responsible for monitoring treatment
may explain the suitability of the product to the patient or
suggest its replacement if it is damaged or worn.

Do not wear the orthosis while having a bath or shower,
or sleeping at night.



Instructions for proper fitting:

* Detach one of the parts of the adjustment strap, leaving
it completely free.
Fit the strap to the leg at the height of the patellar tendon
(just below the patella) and centre it.
® Pass the strap through the buckle again, pull both straps

backwards around the leg and fasten.

e Stand up and walk around to check that the compression
is correct, loosening or tightening the fastening straps as
required.
Adjust the length of the straps if necessary by trimming
the ends. Only trim along the two flat arrow-shaped areas
between the Velcros (see Fig. 1).

Fig.1

Product maintenance - washing instructions:

Before washing the orthosis, fasten the Velcros to the strap
and remove the silicone pad. Hand wash. Do not use bleach.
Do not tumble dry. Do not iron. Do not dry clean.

To dry the orthosis, use a towel to absorb as much moisture
as possible and then leave to dry at room temperature. Do not
hang up, iron or expose to direct heat sources such as stoves,
heaters, radiators, direct sunlight, etc.

Y 2 B =

Note: Any serious incident involving the product must
be reported to the manufacturer and to the competent
authority of the Member State where the user and/or
patient is located.



Kayttoaiheet:
Osgood-Schlatterin  taudin hoito. Patellaarisen tendiniitin
(hyppaajan polven) hoito. Patellaarisen kondromalasian hoito.
Varotoimet:
® Lue nama ohjeet huolellisesti ennen ortoosin kayttoa.
Mikali sinulla on kysymyksid, kaanny ladkarin tai sen
laitoksen puoleen, josta ostit apuvalineen.
Hoidon aloittamisesta ja sen kestosta paattaa laakari.
Pdtevan  henkildkunnan  tulee suorittaa  ortoosin
asettaminen ja sovittaminen etukateen.
* Vaikka ortoosi ei ole kertakdyttdinen, se on tarkoitettu vain
yhdelle kayttajalle. Ald kayta uudelleen muille potilaille.
* Noudata aina yleisid kdyttoohjeita ja ladkarin maaraamia
erityisohjeita.
Ladkarin on tarkistettava hoito saanndéllisesti.
Jos havaitaan jokin haittavaikutus, siita tulee ilmoittaa
valittdmasti laakarille.
Ladkarille pitdd ilmoittaa, jos potilaalla havaitaan
ihosairauksia tai jos aiheutuu herkistymista.
Laakarin tulee huomioida mahdollinen ihovoiteiden kayttd
ortoosin kayton yhteydessa.
® Paineen alaisten kohtien iho ei saa olla vaurioitunutta eikd
yliherkka.
Ortoosin oikea kdytto riippuu sen osien kunnosta, joten se
pitda tarkistaa saannollisesti.
Lapset eivat saa leikkia talla apuvalineella.
Puhdista tuote ajoittain ja pida huolta henkilokohtaisesta
hygieniasta.
® Hoidon seurannasta vastaava  hoitohenkilokunta
voi ilmoittaa sen sopivuudesta tai vaihtamisen
tarpeellisuudesta, jos tuote on huonossa kunnossa tai
kéyttokelvoton.
* Ald kayta ortoosia kylvyn, suihkun, yolevon jne. aikana.
Tuotteen oikea asettaminen:
® Irrota yksi saatohihnan osa paastamalla se kokonaan
vapaaksi.
e Kiinnitda hihna sddreen polvijanteen  korkeudelle
(polvilumpion alapuolelle) ja keskita se.




® Vie hihna uudelleen soljen lapi ja sédda samalla molemmat
hihnat jalan takaosaa kohti.

* Nouse seisomaan, kavele ja varmista onko puristus oikea.
Mikali ndin ei ole, vapauta tai purista kevyesti tukihihnoja.

* Sovita hihnojen pituutta leikkaamalla niiden paata mikali
tarpeen. Leikkaa ainoastaan kohdista, joissa on tarranauha
nuolimerkin kohdalta, jotka osoittavat sen kiinnityskohtia
(tasainen alue ilman kohoa. Katso kuva 1).

Kuva.l

Tuotteen huolto - pesuohjeet:

Ennen ortoosin pesua paina tarranauha varsinaisen hihnan
ympérille ja poista silikonipehmuste. Pese késin. Ala kayta
valkaisuainetta. Ald kuivaa kuivausrummussa. Ald silitd. Ald
kuivapese.

Kayta kuivaa pyyhetté ortoosin kuivaamiseen imemaan suurin
kosteus ja anna ortoosin kuivua huoneenlammdossa. Ald
ripusta, ala silitd, ei saa laittaa suoran lammaonldhteen kuten
takan, lammittimen, patterien, suoran auringonvalon jne.
ldhelle.
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Huomioi! Kaikki vakavat tuotteeseen liittyvdt tapahtumat
tulee ilmoittaa valmistajalle, sekd kayttdjan ja/tai
potilaan sijainnin mukaisen jasenvaltion toimivaltaiselle
viranomaiselle.



Indications:

Traitement de la maladie d’Osgood-Schlatter. Traitement de
la tendinite rotulienne (genou du sauteur). Traitement de la
chondromalacie rotulienne.

Précautions:

Lisez avec soin ces instructions avant d’utiliser 'orthese. En
cas de doute, consultez votre médecin ou I'établissement
aupres duquel vous avez effectué votre achat.

Seul le médecin est autorisé a prescrire et décider de la
durée du traitement.

Lorthése nécessite un montage et une adaptation
préalable réalisée par du personnel qualifié.

Bien que l'orthése ne soit pas a usage unique, elle n’est
destinée qu’a un seul patient. Ne pas réutiliser avec
d’autres patients.

Les instructions d’utilisation générales ainsi que les
indications particuliéres prescrites par le médecin devront
toujours étre respectées.

Le traitement doit étre vérifié régulierement par du
personnel qualifié.

Si vous remarquez un effet secondaire, vous devrez
immédiatement en informer le médecin.

Le médecin devra étre informé si le patient souffre
d’affections cutanées ou d’une forme quelconque de
sensibilisation.

Le médecin devra tenir compte du possible emploi de
cremes a usage local, avec l'utilisation de I'orthese.

Sur les zones d’appui avec pression, la peau ne doit pas
présenter de |ésions ni étre hypersensible.

La bonne utilisation des ortheses dépend de I'état des
éléments qui la composent et elle doit donc étre controlée
régulierement.

Ne laissez pas les enfants jouer avec ce dispositif.
Nettoyer régulierement le produit et conserver une
hygiéne personnelle adéquate.

Le personnel sanitaire en charge du suivi du traitement
du patient peut lui indiquer I'adéquation du produit ou la
convenance de son remplacement, si le produit est abimé
ou usé.

Ne portez pas l'orthese pendant le bain, la douche, le
repos nocturne, etc.



Instructlons pour une mise en place correcte:

e Séparer I'une des parties de la sangle de réglage en la
laissant completement libre.

® Placer la sangle sur la jambe a la hauteur du tendon
rotulien (au-dessous de la rotule) et centrez-la.

® Passer a nouveau la sangle a travers la boucle et régler
simultanément les deux sangles a l'arriere de la jambe.

* Se lever, marcher et vérifier si la compression est correcte,
sinon relacher ou serrer légérement les sangles de fixation.

® Ajuster la longueur des sangles de en coupant leurs
extrémités si nécessaire. Il faut couper exclusivement dans
les deux zones ou I'on trouve le micro-crochet, au moyen
des marques en forme de fleche indiquant les soudures de
celui-ci (surface plane sans relief voir fig. 1).

Fig.1

Entretien du produit - Instructions de lavage:

Avant de laver 'orthése, collez les micro-crochets sur la méme
sangle et retirer le coussinet en silicone. Laver a la main. Ne
pas utiliser d’eau de Javel. Ne pas sécher en séche-linge. Ne
pas repasser. Ne pas laver a sec.

Pour le séchage de l'orthése, utiliser une serviette séche pour
absorber le plus d’humidité et laissez sécher a température
ambiante. Ne pas tendre ni repasser et ne pas exposer a des
sources de chaleur telles que poéles, chauffages, radiateurs,
lumiére directe du soleil, etc.
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Remarque: Tout incident grave associé au produit doit étre
signalé au fabricant et a Pautorité compétente de IEtat
membre ou réside lutilisateur ou le patient.



Indikacije:
Lijecenje Osgood-Schlatterove bolesti. Lijecenje patelarnog
tendinitisa  (skakackog  koljena). Lijeenje  patelarne
kondromalacije.
Mjere opreza:
® Pazljivo procitajte ove upute prije koriStenja ortoze. Ako
imate ikakvih nedoumica, zatraZite savjet lijecnika ili
ustanove gdje ste nabavili ortozu.

* Uvijek je potrebno pridrzavati se ovih opcenitih uputa za
upotrebu i konkretnih indikacija koje je propisao lijecnik.

* Lijecnik je osoba kompetentna za propisivanje i odludivanje
o trajanju lijeCenja, kao i o pracenju oporavka.

* Ako se primijeti bilo kakav sekundarni ucinak, reakcija na
kozi ili preosjetljivost, odmah obavijestite lije¢nika o tome.

® Lijecnik mora voditi racuna o mogucoj upotrebi topikalnih
krema uz upotrebu ortoze.

* Na mjestima gdje se ortoza oslanja na tijelo, koZa ne smije
biti ozlijedena niti nadrazena.

® Lako je ortoza namijenjena za viSekratnu upotrebu,
namijenjena je samo za jednog pacijenta. Ne smije se
koristiti na drugim pacijentima.

® Preporucuje se da barem prvo postavljanje ortoze obavi
bilo kvalificirani djelatnik (lije¢nik, ortopedski tehnicar,
itd.) ili osoba pod njegovim nadzorom.

® Pravilna upotreba ortoze ovisi o stanju elemenata
od kojih je sastavljena, zbog cega ju treba redovito
pregledavati. Zdravstveno osoblje koje provodi lijecenje
moZe obavijestiti pacijenta je li proizvod ispravan ili ga je
potrebno zamijeniti ako se ostetio ili istrosio.

* Da bi se o¢uvala funkcionalnost kopci na ¢i¢ak preporucuje
se odrzavanje njihove Cistoc¢e uklanjanjem materijala koji
se zalijepe za cicak.

* Redovito Cistite proizvod i odrzavajte pravilnu osobnu
higijenu.

* Nemojte nositi ortozu prilikom tusiranja, kupanja u kadi,
itd.

* Nemojte dozvoliti da se djeca igraju s ovim uredajem.



Upute za pravilno postavljanje:
® Odvojite jedan od dijelova trake za regulaciju tako da
ostane potpuno slobodan.
® Postavite traku na nogu u visini patelarnog ligamenta
(ispod patele) i centrirajte ju.
® Ponovo provucite traku kroz kopcu i istovremeno podesite
dvije trake prema straznjem dijelu noge.
® Ustanite, hodajte i provjerite je li zategnutost dobra, ako
nije, lagano olabavite ili zategnite trake za stezanje.
® Po potrebi podesite duljinu traka skracivanjem vrhova.
Traka se smije skracivati samo u dvije zone gdje se nalazi
kopca na cic¢ak, prema oznakama u obliku strelice koje
oznacavaju Savove (ravna zona bez reljefa, pogledajte sl.
1).

SL.1

Odrzavanje proizvoda - upute za pranje:

Prije pranja ortoze zakopcajte kopce na cCicak za samu traku i
izvadite silikonski jastucic. Prati na ruke. Ne koristiti bjelilo. Ne
susiti u susilici za rublje. Ne glacati. Ne kemijski Cistiti.

Za suSenje ortoze upotrijebite suhi ruénik da upijete
maksimalnu koli¢inu vlage i pustite da se ortoza osusi na
okolnoj temperaturi. Nemojte ju vjesati, glacati niti izlagati
izravnim izvorima topline kao Sto su pecnice, grijalice,
radijatori ili izravno sunce, itd.
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Napomena: Svaki ozbiljan incident vezan uz proizvod mora se
prijaviti proizvodacu i nadleznom tijelu drzave ¢lanice u kojoj
korisnik i / ili pacijent imaju prebivaliste.



Javallatok:

Osgood-Schlatter betegség kezelésére. Patellaris ingyulladds
(ugrdtérd) kezelésére. Patellaris chondromalacia kezelésére.
Ovintézkedések:

Az ortézis hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az alabbi
utasitasokat. Ha kérdése merdiil fel, keresse fel orvosat vagy
az intézményt, ahol az eszkozt vésarolta.

Mindig tartsa be az altaldnos hasznalati utasitdsokat és
kezelGorvosa kiilon utasitasait.

Az ortézis felirdsdra és haszndlatanak utdnkovetésére az
orvos jogosult, és a kezelés id6tartamardl is 6 dont.

Ha barmilyen mellékhatast,  bd&rreakciot  vagy
szenzibilizaciot észlel, errél azonnal tdjékoztassa orvosat.
Az orvosnak figyelembe kell venni a helyi haszndlatu
krémek esetleges hasznalatat az ortézis hasznélata mellett.
A nyomassal torténg tamasztas terlletein a b6r nem lehet
sérilt, sem tulérzékeny.

Bar az ortézis nem egyszeri hasznalatra vald, csak egy
péaciens haszndlhatja. Mas pacienseken haszndlni nem
szabad.

Ajanlott, hogy az ortézis elsé felhelyezését szakképzett
személy (orvos, ortopédiai technikus stb.) végezze vagy
vizsgalja felll.

Az ortézis megfelel6 hasznalata fligg az alkotéelemeinek
allapotatdl, ezért ezeket rendszeresen ellendrizni kell. A
péciens kezelését nyomon kovetd egészségiigyi dolgozd
a paciens részére jelezheti a termék alkalmassagat
vagy javasolhatja annak lecserélését, ha a termék
megrongalodott vagy elkopott.

A mikodSképesség megbrzése érdekében ajanlott
tgyelni a tépbzar gyors zaréelemeinek tisztasagara, és a
tépGzarhoz tapadt anyagokat célszer( eltavolitani.
Rendszeresen tisztitsa meg a terméket és Ugyeljen a
megfelel6 személyi higiéniara.

Flrdéshez, zuhanyzashoz, stb. vegye le az ortézist.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak az eszkozzel.



Utasitasok a helyes felhelyezésre vonatkozéan:

® Valassza le a szabalyozd pant egyik részét oly médon, hogy
teljesen szabadon legyen.

* Helyezze a pantot a labéra a patellaris in magassagaba (a
térdkalacs ald), és igazitsa kozépre.

® Huzza at ismét a pantot a csaton és egyszerre allitsa be a
két pantot, a lab hatso része felé.

o Alljon fel, tegyen néhany Iépést és ellendrizze, hogy a
kompresszio megfelels; ellenkezd esetben lazitsa meg
vagy enyhén szoritsa meg a rogzité pantokat.

o Allitsa be a pantok hosszat, és sziikség esetén végja le ezek
végét. A vagast kizardlag a mikrokapoccsal ellatott két
részen, a nyil formaju jelzések mentén végezze el, amelyek
a forrasztasi pontokat jeldlik (lapos, domborulat nélkili
tertilet; lasd 1 abra).

A termék karbantartasa - Mosasi utasitasok:

Az ortézis mosasa el6tt ragassza a mikrokapcsokat a pantra és
vegye ki a szilikon parnat. Kézzel mossa. Hypot ne hasznaljon.
Szaritégépben ne szdritsa. Ne vasalja. Kerilje a vegytisztitast.
A szaritashoz szaraz torolkozével itassa fel a lehetd legtobb
nedvességet az ortézisrél, és szobahémérsékleten hagyja
megszaradni. Ne feszitse ki, ne vasalja, és kozvetlen
héforrasnak, példaul kalyha ,f(it6test vagy radiator melegének
és kozvetlen napsutésnek stb. ne tegye ki.
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Megjegyzés: A termékkel kapcsolatos minden sulyos
eseményt be kell jelenteni a gyartonak és az illetékes
hatésagnak abban a tagéllamban, ahol a felhaszndlé és/vagy
a paciens él.



Indicazioni:

Trattamento della malattia di Osgood-Schlatter. Trattamento
di tendinite rotulea (ginocchio del saltatore). Trattamento di
condromalacia rotulea.

Precauzioni:

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare
l'ortesi. In caso di dubbi, consultare il proprio medico o il
rivenditore.

Il medico & la persona che ha le competenze per prescrivere e
decidere la durata del trattamento.

Lortesi deve essere preventivamente montata e adattata al
paziente da personale qualificato.

Anche se l'ortesi non @ monouso, deve essere utilizzata da un
solo paziente. Non riutilizzare su altri pazienti.

Si devono rispettare sempre le istruzioni di uso generali e le
indicazioni particolari prescritte dal medico.

Il trattamento deve essere monitorato a frequenze regolari da
personale qualificato.

Se si nota qualsiasi effetto collaterale, informare
immediatamente il medico.

Consultare il medico se il paziente mostra reazioni cutanee o
qualsiasi tipo di sensibilizzazione.

Il medico deve considerare il possibile uso di creme per uso
topico, unitamente all’'uso dell’'ortesi.

Nelle zone di appoggio a maggiore pressione, la pelle non
deve essere lesionata né essere ipersensibile.

Luso corretto dell'ortesi dipende dalla condizione degli
elementi che la costituiscono e quindi deve essere controllata
con frequenza.

Non permettere ai bambini di giocare con questo dispositivo.
Pulire periodicamente il prodotto e mantenere una corretta
igiene personale.

Il personale sanitario che segue il trattamento del paziente
puo indicare allo stesso I'idoneita del prodotto o una sua
eventuale sostituzione, se questo si & deteriorato o usurato.
Non indossare l'ortesi durante il bagno, la doccia, il riposo
notturno, ecc.



Istruznom per una collocazione corretta:
® Separare una delle parti del cinturino regolabile lasciandola
completamente libera.

® Collocare il cinturino sulla gamba all'altezza del tendine
rotuleo (sotto la rotula), centrandolo.

® Far passare di nuovo il cinturino nella fibbia e regolare
simultaneamente le due cinghie verso la parte posteriore
della gamba.

* Mettersi in piedi, camminare e verificare se la compressione e
corretta; in caso contrario, allentare o stringere leggermente
le cinghie di fissaggio.

® Regolare la lunghezza delle cinghie tagliandone le estremita,
se necessario. Bisogna tagliare solo nelle due zone dove
si trova il microgancio, seguendo le frecce che indicano le
cuciture (zona piatta non in rilievo cfr. fig. 1).

Fig.1

Manutenzione del prodotto - Istruzioni di lavaggio:

Prima di lavare l'ortesi, attaccare i microganci sul cinturino e
togliere il cuscinetto di silicone. Lavare a mano. Non utilizzare
candeggina. Non asciugare nell'asciugatrice. Non stirare. Non
lavare a secco.

Per asciugare l'ortesi, utilizzare un asciugamano asciutto in modo
da assorbire la massima umidita e lasciare asciugare a temperatura
ambiente. Non stendere, non stirare e non esporre a fonti di calore
dirette come stufe, caloriferi, radiatori, raggi solari diretti, ecc.
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Nota: Qualsiasi incidente grave relativo al prodotto deve essere
comunicato al produttore e all’autorita competente dello Stato
membro in cui risiedono l'utente e/o il paziente.



Indicaties:
Behandeling van de ziekte van Osgood-Schlatter. Behandeling
van tendinitis van de kniepees (jumpers’ knee). Behandeling van
de chondromalicia van de knieschijf.
Waarschuwmgen
Lees zorgvuldig deze instructies voordat u de orthese
gebruikt. Raadpleeg bij vragen uw arts of de winkel waar u
het product gekocht hebt.

* De arts is de persoon die bevoegd is om de duur van de
behandeling te bepalen en voor te schrijven.

* De orthese moet vooraf door een gekwalificeerd persoon
worden gemonteerd en ingesteld.

® De orthese is niet bedoeld voor eenmalig gebruik maar wel
voor één enkele patiént. Gebruik de orthese nooit op andere
patiénten.

* Volg altijd de algemene gebruiksinstructies en de instructies
van uw zorgverlener.

® De behandeling moet regelmatig worden herzien door een
gekwalificeerd zorgverlener.

* Alsueen nevenwerking opmerkt, raadpleeg dan onmiddellijk
uw zorgverlener.

* De zorgverlener moet op de hoogte worden gesteld van
mogelijke huidaandoeningen of tekenen van gevoeligheid
bij de patiént.

® De zorgverlener moet rekening houden met het mogelijke
gebruik van cremes in combinatie met de orthese.

* Die zones waarop druk wordt uitgeoefend mogen niet
verwond of overgevoelig zijn.

* De efficiéntie van de orthese hangt af van de toestand van
de onderdelen; controleer ze daarom regelmatig.

® Laat kinderen niet met de orthese spelen.

® Maak regelmatig de orthese schoon en volg goede
hygiénische praktijken.

* Wanneer de orthese versleten of in slechte toestand is, zal
de zorgverlener die de behandeling van de patiént opvolgt
beslissen of het product al dan niet moet worden vervangen.

* Verwijder de orthese voordat u een bad of douche neemt of
voordat u gaat slapen.



Instructies voor een correcte plaatsing:

* Haal de aanspanriemen van de band uit elkaar zodat de
band volledig vrij is.

® Plaats de band op het been ter hoogte van de kniepees
(onder de knie) en centreer de band.

e Steek de band opnieuw door de gesp en pas tegelijkertijd de
twee riempjes aan naar achteren op het been.

® Zet de voet op de vloer, stap rond en controleer of de druk
correct is; zo niet, maak dan de riempjes losser of vaster.

® Pas de lengte van de riemen aan en snijd ze indien nodig bij.
Knip uitsluitend de twee zones af waarop het klittenband
zich bevindt, op de pijlen die de naden van de riemen
aanduiden (platte kant zonder reliéf, zie afb. 1).

Afb.1

Onderhoud van het product wasinstructies:

Kleef het klittenband vast en verwijder het siliconekussen
voordat u de orthese wast. Met de hand wassen. Geen
bleekwater gebruiken. Niet drogen in trommeldroger. Niet
strijken. Niet chemisch reinigen.

Om de orthese te drogen, gebruikt u een droge handdoek om
het overtollige vocht te absorberen en laat u de orthese drogen
bij omgevingstemperatuur. Om de orthese te drogen, gebruikt u
een droge handdoek om het overtollige vocht te absorberen en
laat u de orthese drogen bij omgevingstemperatuur.
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Opmerking: Ernstige bijzonderheden in verband met het
gebruik van het product moeten worden vermeld aan de
fabrikant en de bevoegde raad van het lidstaat waar de
gebruiker y/of patiént verblijft.



Indikasjoner:
Behandling av schlatters-sykdom. Behandling av patellar
tendinitt (hopperkne). Behandling av chondromalacia patella.
Fomkhghetsregler
Les bruksanvisningen ngye fgr du bruker ortesen. Hvis du
er i tvil om noe, kontakt legen eller butikken hvor du har
anskaffet den.
® Det er bare leger som har fakultet til & foreskrive og
bestemme varigheten pa behandlingen.
* Ortosen krever montering og tilpasning som ma foretas av
kvalifisert personell pa forhand.
® Selv om ortosen ikke er til engangsbruk, er den bare til én
bruker. Bruk ikke om igjen pa andre pasienter.
* Fglg alltid bruksanvisningen og de spesielle anvisningene
som du far av legen din.
e Behandlingen bgr gjennomgas jevnlig av kvalifisert
fagpersonale.
® Hvis du opplever bivirkninger, oppsgk lege straks.
® Lege skal oppsgkes hvis pasienten lider av hudaffeksjoner,
eller det forekommer en form for sensibilisering.
® Legen bgr ta hensyn til mulig topisk bruk av kremer
sammen med anvendelse av ortesen.
e | soner for stgtte med trykk skal huden ikke veere skadet
eller overfglsom.
® Riktig bruk av ortesen er avhengig av tilstanden pa
elementene som utgjgr det hele, og derfor skal den
kontrolleres med jevne mellomrom.
® |kke la barn leke med dette hjelpemidlet.
e Vask produktet regelmessig, og sgrg for riktig personlig
hygiene.
® Helsepersonellet som er ansvarlig for oppfglgningen av
behandlingen av pasienten, kan avgjgre om produktet
er brukelig eller om det er ngdvendig & bytte det ut hvis
produktet er forringet eller utslitt.
* |kke bruk ortosen ved bading, dusjing, under nattens hvile
etc.
Anvisninger for riktig plassering:
* Tabort en del avjusteringsstroppen og la den vaere helt fri.



® Plasser stroppen pa beinet i hgyde med patellarsenen
(under kneskalen ) og midtstill den.

® La stroppen ga gjennom spennen igjen og juster samtidig
de to stroppene pa baksiden av beinet.

® Reis deg, ga litt og kontroller at kompresjonen er riktig,
er den ikke det bgr du Igsne eller stramme lett pa
festestroppene.

e Juster lengden pa stroppene, skjer av litt av endene
om ngdvendig. Det bgr kun skjeres i de to omradene
med mikrokroker, fglg merkene i form av piler som viser
skjgtene (flatt omrade uten forhgyninger se fig. 1).

Fig.1

é
Vedlikehold av produktet — vaskeanvisninger:

Fgr du vasker ortosen ma du feste (lime) mikrokrokene pa
selve stroppen og fjerne silikonputen. Vask for hand. Bruk ikke
klor. Skal ikke tgrkes i tgrketrommel. Ma ikke strykes. Skal ikke
tgrrenses.

Tork ortosen med et tgrt handkle for & absorbere maksimalt
med fuktighet og la den deretter tgrke i romtemperatur.
Ikke heng den opp, ikke stryk den eller utsett den for direkte
varmekilder som peis, varmeovner, radiatorer, direkte sollys,
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Merknad: Enhver alvorlig hendelse i forbindelse
med produktet ma rapporteres til produsenten og til
vedkommende myndighet i medlemsstaten der brukeren og/
eller pasienten er etablert.



Wskazania:

Leczenie choroby Osgood-Schlattera oraz entezopatii wigzadta
rzepki (kolano skoczka) i jej chondromalacji.

Zalecenia:

Przed przystapieniem do uzytkowania ortezy nalezy uwaznie
przeczytaC niniejsze zalecenia. W razie jakichkolwiek
watpliwosci, skonsultowa¢ sie z lekarzem lub punktem
sprzedazy, w ktérym jg nabyto.

Decyzje w sprawie zlecenia i czasu stosowania poduszki
podejmuije lekarz.

Wymagane jest, aby wykwalifikowany personel dokonat
uprzedniego montazu ortezy i jej dopasowania.

Jest ona przeznaczona wyfacznie dla jednej osoby i nie
powinna by¢ ponownie stosowana w odniesieniu do innych
pacjentow.

Wskazania lekarza specjalisty oraz ogdlne zalecenia
dotyczace produktu i jego uzytkowania powinny by¢ zawsze
przestrzegane.

Leczenie powinno by¢ regularnie kontrolowane przez
wykwalifikowany personel medyczny.

W przypadku pojawienia sie skutkdw ubocznych, nalezy
zgtosic je lekarzowi.

Powinien on by¢ takze informowany o wystgpieniu zmian
skornych i wszelkiego rodzaju uczuleniach.

Istotne jest wykluczenie przez lekarza mozliwosci uzywania
kremdw przeznaczonych do stosowania miejscowego podczas
korzystania z ortezy.

Skéra nie powinna by¢ uszkodzona ani nadwrazliwa w
miejscach podparcia narazonych na nacisk.

Nalezy systematycznie kontrolowac, w jakim stanie znajdujg
sie wchodzace w sktad ortezy elementy, od nich bowiem
zalezy jej prawidtowe dziatanie.

W zadnym wypadku nie powinny sie nig bawic¢ dzieci.

Nalezy regularnie czysci¢ orteze i dba¢ o wtasciwg higiene
osobista.

Kontrolujgcy postepy leczenia personel medyczny moze
poinformowac pacjenta, ze stosowany przez niego produkt
znajduje sie w nalezytym stanie lub wskazana jest jego
wymiana ze wzgledu na ewentualne uszkodzenie lub zuzycie.
Niedopuszczalne jest stosowanie ortezy podczas kapieli, pod
prysznicem, w czasie nocnego odpoczynku, itp.



Zalecema dotyczace prawidtowego dopasowania:

e Odpig¢ po jednej stronie tasme dociggowa, catkowicie jg

uwalniajac.

Umiesci¢ opaske na wysokosci sciegna rzepkowego (ponizej

rzepki) i odpowiednio jg wycentrowac.

* Ponownie przeciagnac przez klamre tasme dociagowq oraz
dokonac jej regulacji i zapigcia, pociagajac jednoczesnie obie
koricowki ku tylnej stronie nogi.

e Stana¢ w pozycji wyprostowane] i upewnic sie, ze kompresja
jest prawidtowa. Gdyby tak nie byto, nieznacznie zmniejszy¢
lub zwiekszy¢ docisk.

e Dopasowa¢ dtugos¢ tasm dociggowych, w razie potrzeby
odpowiednio je skracajgc. Istnieje wyfgcznie mozliwosc
obciecia koricdwek w dwoch punktach zapiecia micro-velcro
wzdtuz spoin w ksztatcie strzatki (w ptaskim miejscu bez
wypuktosci - patrz rys. 1).

Rys.1

Pielegnacja ortezy - zalecenia dotyczace czyszczenia:

Przed praniem nalezy przymocowac zapiecia micro-velcro do
tasmy dociggowej i usung¢ poduszke silikonowa. Pra¢ w rekach.
Nie stosowac wybielaczy. Nie suszy¢ w suszarce bebnowej. Nie
prasowac. Nie pra¢ chemicznie.

Ortezg suszymy przy uzyciu maksymalnie wchtaniajacego wilgoc,
suchego recznika, a nastgpnie pozostawiamy do wysuszenia w
temperaturze otoczenia. Nie nalezy wiesza¢ do suszenia, prasowac
ani wystawia¢ ortezy na bezposrednie dziatanie zrddet ciepta
(plecykow grzejnikdw, kaloryferéw, promieniowania stonecznego,

tp.).
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Uwaga: O wszelkich powainych zdarzeniach zwigzanych z
produktami nalezy poinformowac ich producenta i stosowny
organ panstwa cztonkowskiego, w ktorym zamieszkuje
uzytkownik i/lub pacjent.



Indicagbes:
Tratamento da doenga de Osgood-Schlatter. Tratamento
da tendinite rotuliana (joelho do saltador). Tratamento da
condromalacia rotuliana.
Precau;oeS'
Leia atentamente estas instrugdes antes de utilizar a
ortdtese. Se tiver alguma duvida, consulte o seu médico ou
o estabelecimento onde tiver adquirido o produto.

® O médico é a pessoa qualificada para prescrever e
determinar a duragdo do tratamento.

* A ortdtese requer uma montagem e uma adaptagdo prévia
realizada por pessoal qualificado.

® Apesar de a ortdtese ndo ser de utilizagdo Unica, destina-se
a um unico doente. N&o reutilizar noutros doentes.

* Deve respeitar sempre as instrugdes de utilizagdo gerais e as
indicagGes particulares do médico.

® O tratamento deve ser reavaliado com frequéncia por
pessoal qualificado.

e Se detetar algum efeito secundario, comunique-o
imediatamente ao médico.

* O médico deve ser informado se o doente sofrer de afe¢des
cutaneas ou se surgir qualquer tipo de sensibilizagdo.

* O médico deve considerar a eventual utilizagdo de cremes
topicos, juntamente com a ortdtese.

® Nas zonas de apoio com pressdo, a pele ndo deve estar
lesionada nem ser hipersensivel.

* A boa utilizagdo da ortétese depende do estado dos
seus componentes e, portanto, deve ser inspecionada
periodicamente.

* N3o deixe que as criangas brinquem com este dispositivo.

® Limpe periodicamente o produto e mantenha uma correta
higiene pessoal.

® O pessoal de saude que acompanhar o tratamento do
doente pode indicar-lhe a idoneidade do produto ou a
conveniéncia da sua substituicdo, se estiver deteriorado ou
gasto.

* N3o use a ortétese durante o banho, duche, descanso
noturno, etc.



Instrugoes para uma correta colocagdo:

® Separe uma das partes da correia de regulagdo, deixando-a
completamente livre.

* Cologue a cinta na perna a altura do tenddo rotuliano (sob
o joelho) e centre-a.

® Volte a passar a correia pela fivela e ajuste simultaneamente
as duas correias para a parte posterior da perna.

® Coloque-se de pé, caminhe e comprove se a compressao
é correta. Caso contrario, liberte ou aperte ligeiramente as
correias de fixagdo.

® Ajuste o comprimento das correias, cortando as
extremidades se for necessario. Deve cortar exclusivamente
nas duas zonas com velcro, pelas marcas em seta que
indicam as unibes (zona plana sem relevo, ver fig. 1).

Fig.1

o
Manutengao do produto - Instruges de lavagem:

Antes de lavar a ortotese, aderir o velcro a propria cinta e retirar
a almofada de silicone. Lavar a m&o. Ndo usar lixivia. Ndo secar
na maquina de secar roupa. Ndo passar a ferro. Ndo lavar a seco.
Para secar a ortdtese, utilizar uma toalha seca para absorver
toda a humidade possivel e deixar secar a temperatura
ambiente. Ndo estender, passar a ferro nem expor a ortdtese
a fontes de calor diretas como salamandras, aquecedores,
radiadores, luz solar direta, etc.

oY A B 2 X

Nota: Qualquer incidente grave relacionado com o produto
deve ser comunicado ao fabricante e a autoridade competente
do Estado-membro no qual se encontrem o utilizador e/ou o
paciente.



Indicatii:
Tratamentul bolii Osgood-Schlatter. Tratamentul tendinitei
rotuliene (genunchiul saritorului). Tratamentul condromalaciei
rotuliene

Precau

Cititi cu atentie prezentele instructiuni inainte de folosirea
ortezei. Pentru orice neldamurire consultati medicul sau
personalul din magazinul de la care ati cumparat-o.
Corsetul poate fi prescris numai de un doctor, care va
stabili si durata tratamentului.

Orteza trebuie montatd si adaptatd numai de personal
calificat.

Desi orteza nu este de unica folosintd, este destinatd unei
singure persoane. A nu se folosi pentru alti pacienti.
Trebuie respectate intotdeauna instructiunile de utilizare
generale si indicatiile personale date de medic.
Tratamentul trebuie controlat frecvent de personal
calificat.

Daca se observd vreun efect secundar anuntati imediat
medicul.

Trebuie informat imediat medicul daca pacientul sufera
afectiuni cutanate sau apare orice fel de sensibilizare.
Medicul trebuie sa tind cont de posibila utilizare a cremelor
topice impreuna cu orteza.

Pielea nu trebuie sd aiba leziuni sau sd fie hipersensibila in
zonele de sprijin cu presiune.

Buna folosire a ortezei depinde de starea componentelor
acesteia, de aceea trebuie verificatd periodic.

A nu se lasa la indemana copiilor.

Curdtati periodic produsul si mentineti igiena personala.
Personalul sanitar care se ocupd cu controlul pacientului fi
poate indica acestuia dacd produsul este in buna stare sau
trebuie Tnlocuit, in cazul deteriorarii sau uzarii.

A nu se purta orteza in baie, sub dus, in timpul noptii, etc.



Instructiuni pentru aplicarea corecta:

e Separati una dintre partile benzii de reglare, astfel incat sa
ramana complet libera.

e Pozitionati banda pe picior la nivelul tendonului rotulian
(dedesubtul rotulei) si centrati-o.

e Treceti banda din nou prin catarama si ajustati simultan
cele doua benzi spre partea posterioara a piciorului.

e Ridicati-vd, faceti cativa pasi pentru a verifica daca
compresia este corespunzatoare, iar daca nu, eliberati sau
strangeti benzile de fixare.

e Ajustati lungimea benzilor, iar daca este nevoie taiati
capetele. Trebuie sa taiati exclusiv in cele doua zone
in care se afld microcarligul, pe marcajele in forma de
sageatd care indicd sudurile acestuia (zona pland, fara
relief, vezi fig. 1).

Fig.1

ntretinerea produsului - instructiuni de splare:

Tnainte de a spila orteza lipiti microcarligele de bandi si
detasati perna de silicon. A se spala cu mana. Nu folositi lesie.
Nu uscati in uscator. Nu calcati. Nu spalati uscat.

Pentru a usca orteza, stergeti-o cu un prosop uscat si apoi
lasati-o sa se usuce la temperatura camerei. Nu intindeti
orteza, nu o calcati si nu o expuneti la surse directe de caldura,
cum ar fi sobe, calorifere, radiatoare, razele solare directe, etc.

Y % B = X

Nota: Orice incident grav in legdtura cu produsul trebuie
comunicat producatorului si autoritatii nationale competente
din tara membra a CE in care fsi au resedinta utilizatorul si
pacientul.



MokasaHua:

Neuenwe 6onesHn Ocryaa-LLinaTrepa. /leyeHne TeHAMHNTA CBA3KU
HaZiKoNeHHUKa (KoNeHO MpbiryHa). JleyeHne XOHAPOMANALMM
KONEHHOM YaLLIeYK.

Mepbl NpeAoCTOPOXKHOCTH:

BHMMATENbHO — MpoOYMTalTE  3TU  WMHCTPYKUMWM  nepes,
1Cnonb30BaHMeM opTesa. B ciyyae comHeHuit obpatutecs K
Bpayy WAM B MarasuH, rae Bbl npuobpeny usaenve.

Bpau fBNAeTCA CMeuMasncTom, KOTOpblid Ha3HayaeT W
onpeAenaeT NPOAC/IKNUTENBHOCTb TEYEHUS.

Opte3 TpebyeT cBOPKM M MNpeABapUTENbHONM afanTaumu,
KOTOpas NPOBOAUTCA KBAIMPULIMPOBAHHbBIM NEPCOHANIOM.
HecmoTpA Ha TO, UTO OpTe3 He ABAAETCA NPOAYKTOM
0AHOPa30BOro MoO/b30BaHWA, OH NpeAHasHayaetca AnA
OAHOTO KOHKPETHOro MauueHTa. He MpUMeHATb ANa Apyrux
naLyeHToB.

Heobxogumo Bcerga cneaoBatb  OBLMM  UHCTPYKLMAM
[1A NONb30BaHWA U OCOBbIM YKa3aHWAM, MpeanucaHHbIM
BpayoMm.

KBanMbULMpPOBaHHbIA — NepcoHan  JOMKEH  PerynapHo
NPOBEPATL X0z, NeYeHus.

Ecnmn Bbl 3ameTun Kakne-1nbo noboyHble apdeKTbl, To 06
3TOM CNeAyeT HeMe/IeHHO COOBLLUTL BpaYy.

Mpy NoABNEHMM MOBPEMAEHUI HA KOXKE WU MOBbILEHWUN
YyBCTBUTENILHOCTU HEOBXOANMO COOBLLUTL 06 3TOM Bpauy.
Bpay fJoMmKeH NpUHMMAaTb B pacyeT  BO3MOXHOE
MCNONb30BaHMe MaLMEHTOM KPeMOB Hapy»KHOro AeicTsus
NpW HOLLEHUM opTe3a.

B mectax OMOPHOrO [aB/ieHWs He [AOMKHO HabatoaaTbes
NOBbILIEHHOM YyBCTBUTENIBHOCTU KOMKM U/IN €€ MOBPEMAEHUIA.
MpaBMLHOCTL UCMONB30BAHUA OPTE3a 3aBUCKT OT COCTOAHMUA
bOpPMUPYIOLLMX €ro 31EMEHTOB, MO3TOMY ero HeobXoaMMo
perynsapHo NpoBepATb.

He no3Bo/iATL AETAM UrpaThb C 3TUM YCTPOIMCTBOM.

Cnepyet perynapHO OuMLIAThb W3ZeNWe U NOALAEPMKUBATbL
JINYHYIO TUTUEHY.

MeANLMHCKIUIA NepcoHan, KOTOPbIi KOHTPONMPYET COCTOAHUE
nauueHTa, MOMKET OnpeaeuTb NPUrOAHOCTb  M34enus
WM yKa3aTb Ha HEOBXOAMMOCTb ero 3ameHbl, eciu opTe3
NOBPEXAEH UM U3HOLLEH.

CHWMaTb OpTe3 Ha BPems MPUHATUA BaHHbI, AyLia, HOYHOTO
oTapIxa U T.N.



VHCTPYKUMM 418 NPaBUNBbHOTO HaAleBaHUA:

o OTzenuTe 0AHY CTOPOHY PEryInpoBOYHOM NOBA3KM-6aHAaa,
0CTaBuMB ee CBOGOAHOM.

* HageHbTe noBA3Ky-GaHAa Ha HOTY Ha YPOBHE CBA3KU
HaKONIeHHWMKa (MOA, YaLLeYKOM) 1 PACMONOXKUTE €€ MO LEHTPY.

e [pogeHbTe MOBA3KY 4epe3 MpAKKY U MOTAHWTE
OJJHOBPEMEHHO 3a 06a KOHLa B HanpaBAeHUW 3aHei Yactn
Horu.

e BcTaHbTe Ha HOTM W NPOMAMTE HECKONbKO LIAroB, 4Tobbl
y6eauTbesa, YTo NOBA3KA OKa3bIBAET AOCTAaTOYHOE AdBNEHME.
Ecnm 3T0 He Tak, TO cnerka ocnabbTe WAM  3aTAHWTE
YAEpKUBALOLLME OPTE3 PEMHM.

o OtperympyiTe AnHY pemHell 1 OTPEeKbTE NIULLHIOK YacTb,
ec/u ato Heobxoammo. Obpesatb PEMHU CieayeT TONbKO B
MECTax PacroNOXKEHWA 3aCTeXEK-MUNyYeK, TAe HaxomATca
OTMETKM B OPME CTPEIKM, OTMEYaLoLLYE MeCcTa CoeanHEHNA
3acTeXkeK (POBHbIN y4acToK 63 BbinyKaoCTew, cm. puc. 1).

Puc.1

Yx0p, 33 U3genmem - MHCTPYKLMM MO MbITbIO:

Mepen, MbITbemM OpTe3a ClefyeT 3acTerHyTb 3aCTEMKY-/MMYUKY
«BesIbKpO» Ha CaMOM MOBA3KE W CHATb CUAMKOHOBYHO MOAYLLKY.
CTupaTth BpyuYHylo. He Mcnonb3oBaTb oTGenvBatome CpeacTsa.
He cywuTb B CyLnnbHOM MalumHe. He yTioxuTb. He otaasath B
XUMUYMUCTKY.

[nA cyWwKu opTesa MCNosb3yiTe Cyxoe MONOTEHLE, 4TOGbl
ybpaTb BAary, 1 3aTem OCTaBLTE €70 A0 MOJIHOTO BbICbIXaHUA NPK
TemrepaTtype OKpy»aloLLei cpesbl. He BelaiiTe, He yTIoXbTe U
He UCMONb3yiTe ANA CYLLIKW OpTe3a UCTOYHUKK Tensia, Takne Kak
neykw, oborpesatenu, 6atapen, NpAMbIE CONHEYHbIE Y4 U .M.

Y 2 B

Mpumeyanme: O No60M CepbesHOM MHUMAEHTE, CBA3AHHOM
C NpoAyKTOM, Heo6XoaMmo CoO6LWMUTL NPOM3BOAUTENID W
KOMNETEHTHOMY OpraHy rocyAapcTBa-uneHa, B KOTOPOM
3aperucTpmpoBaHbl N0/b30BaTeNb U / WU NALMEHT.



Indikacie:

Liecba Osgood-Schlatterovho syndrému. Liecba pateldrnej
tenditidy (vyskakovacie koleno). Liecba chondromaldcie
jablcka.

Opatrenia:

Pred pouZitim ortézy si pozorne precitajte tieto pokyny. Ak
méte nejaké otazky, poradte sa so svojim lekdrom alebo so
zariadenim, kde ste zdravotnicku pomdcku zakupili.
Lekar je osoba, ktora je vyskolend na predpisanie ortézy a
rozhoduje o trvani lieCby.

Ortéza vyzaduje montdz a predchddzajicu adaptaciu
vykonanu kvalifikovanymi pracovnikmi.

Hoci ortéza nie je na jedno pouzitie, je uréend len pre
jedného pacienta. Ini pacienti tuto ortézu nesmu znovu
pouzivat.

Vidy dodrZiavajte tieto vseobecné pokyny na pouZitie a
Specifické indikdcie predpisané lekarom.

Nasledné sledovanie liecby by mal ¢asto kontrolovat vas
kvalifikovany lekar.

Ak zistite akykolvek vedlajsi ucinok, okamzite ho oznamte
lekarovi.

Lekar by mal byt informovany, ak pacient trpi koznymi
tazkostami alebo sa objavi akykolvek druh precitlivenosti.
Lekdr musi brat do Uvahy moiné pouzitie topickych
krémov spolu s pouZitim ortézy.

V oblastiach s tlakovou podporou nesmie byt koza
poskodena alebo precitlivena.

Spravne pouZitie ortézy zavisi od stavu prvkov, ktoré ju
tvoria a preto musi byt pravidelne kontrolovand.
Nedovolte detom hrat sa s touto zdravotnickou poméckou.
Vyrobok pravidelne Cistite a udrZiavajte spravnu osobnu
hygienu.

Zdravotnicky personal sledujuci liecbu pacienta moze
pacientovi odporucit, ¢i produkt vhodny alebo je potrebné
ho v pripade, Ze je ortéza poskodena alebo opotrebovana,
vymenit.

Pri kipani, sprchovani a pocas spanku si ortézu nedavajte.



Pokyny pre spravne pouzivanie:
Oddelte jednu z ¢asti nastavovacieho popruhu a nechajte
ju Uplne volnu.

¢ Umiestnite popruh na nohu vo vyske pateldrnej 3lachy
(pod jabitkom) a umiestnite na stred.

® Popruh prestréte cez sponu a oba popruhy sucasne
nastavte na zadnej casti nohy.

* Postavte sa, prejdite a vyskusajte, Ci je kompresia spravna,
ak nie, zfahka uvolnite alebo pritiahnite upevriovacie
popruhy.

e V pripade potreby skratenim okrajov nastavite dizku
popruhov. Popruh skracujte len v Cdastiach, kde sa
nachadzaju mikrohaciky, na mieste so znacenim v tvare
Sipky, ktoré oznacuje miesto zvaru (plocha cast bez
¢lenenia, vid obr. 1).

Obr. 1

Udrzba vyrobku - Navod na &istenie:

Pred pranim ortézy nalepte mikrohaciky na samotny popruh
a odstrarite silikonovy vankusik. Perte rucne. NepouZivajte
bielidlo. Nesuste v bubnovej susicke. NeZehlite. Nedistite
chemicky.

Na vysusenie ortézy pouil’vajte suchv utera’k ktor\] absorbuje
nevesajte, neZehlite a nevystavujte priamemu zdrOJu tepla,
ako su kachle, ohrievace, radiatory, priame sInko atd.
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Poznamka: Akakolvek vdZna nehoda suvisiaca s vyrobkom
musi byt nahldsend vyrobcovi a prisluinému organu
Elenského §tatu, v ktorom pouzivatel a/alebo pacient Zije.



Anvisningar:
For att behandla Schlatters sjukdom. For att behandla
patelleatendenit( hopparkna) For att behandla chondromalacia
patellae.
Forsnktlghetsatgarder
Lds dessa instruktioner noggrant fére anvdndning av
ortosen. Om du har fragor skall du vanda dig till din ldkare
eller butiken dar du kopte den.

® Endast lakare kan ordinera en behandling samt faststélla
behandlingstiden.

® Ortosen maste monteras och provas ut av kvalificerad
vardpersonal fore anvandning.

* Aven fast ortosen inte dr en engangsartikel sa ar den
endast avsedd for en patient. Den far inte ateranvandas
av andra patienter.

e Folj alltid ldkarens  allmdnna  och  séarskilda
anvdndarinstruktioner.

e Behandlingen bor foljas upp med tita mellanrum av
kvalificerad personal.

® Om nagon biverkning uppstar s maste du omedelbart
informera din lakare.

® Om patienten lider av nagon form av hudbesvar eller
allergi skall lékaren informeras om detta.

e Likaren bor beakta mojlig anvandning av ldkemedel for
utvartes bruk tillsammans med ortesen.

® Huden far inte vara skadad eller 6verkanslig i de omraden
som komprimeras.

® For korrekt anvandning av ortosen maste man regelbundet
kontrollera komponenternas skick.

e Latinte barn leka med ortosen.

® Rengor produkten regelbundet och hall en god personlig
hygien.

® Likaren som uppféljer patientens behandling kan bedéma
produktens lamplighet eller rekommendera dess byte om
den &r skadad eller sliten.

* Anvénd inte ortosen vid dusch/bad, under nattsémn etc.



Anvnsnmgar for att sétta pa den korrekt:
Dra ut ett av spannbanden tills det hanger helt fritt.
® Placera bandet pa benet i hojd med knaskalssenan (under
knaskalen) och centrera det.
® For in bandet i spdnnet igen och justera bada banden
genom att dra dem samtidigt mot benets baksida.
Stall dig upp, ga och kdnn efter om trycket &r korrekt.
Om sa inte ar fallet, lossar eller drar du at spannbandet
ytterligare lite grann.
Justera bandens langd och skar bort en bit pa dndarna om
det behovs. Skar endast pa de tva markerade omradena pa
kardborrbanden , vid de pilformade skarméarkena (plan yta
utan pragling, se figur. 1).

Fig.1

Underhall av produkt - tvittanvisningar:

Satt fast kardborrbanden pa sjélva bandet och avldgsna
silikonkudden innan du tvattar ortosen. Handtvatta. Anvand
inte blekmedel. Far ej torktumlas. Stryk ej. Far ej kemtvattas.
For att torka ortosen, anvand en torr handduk for att absorbera
maximal fuktighet och |at den sjdlvtorka i rumstemperatur. Far
ej hangtorkas, strykas eller utsattas for direkta varmekallor
sasom kaminer, varmare, element, eller direkt solljus, etc.
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Obs! Alla allvarliga incidenter relaterade till produkten
maste rapporteras till tillverkaren och till den behdriga
myndigheten i den medlemsstat dar anvindaren och/eller
patienten befinner sig.



Indikacije:

Zdravljenje  Osgood-Schlatterjeve  bolezni.  Zdravljenje
tendinitisa  pogacice  (skakalno  koleno).  Zdravljenje
hondromalacije pogacice.

Previdnostni ukrepi:

Pred uporabo ortoze natanéno preberite ta navodila.
Ce imate kakrsna koli vprasanja, se posvetujte s svojim
zdravnikom ali z ustanovo, kjer ste jo kupili.

Zdravnik je oseba, ki je usposobljena za predpisovanje in
odlocanje o trajanju zdravljenja.

Ortoza zahteva predhodno montazo in prilagoditev s strani
usposobljenega osebja.

Ceprav ortoza ni za enkratno uporabo, jo lahko uporablja
le en pacient. lzdelka ne uporabljajte ponovno pri drugih
bolnikih.

Vedno je treba upostevati splosna navodila za uporabo in
posebne indikacije, ki jih predpise zdravnik.

Zdravljenje mora pogosto preverjati usposobljeno osebje.
Ce opazite kateri koli stranski ucinek, morate nemudoma
obvestiti zdravnika.

Zdravnika je treba obvestiti, Ce se pri pacientu pojavijo
kozne bolezni ali kakr$na koli vrsta preobcutljivosti.
Zdravnik mora oceniti moznost uporabe krem za lokalno
uporabo skupaj z uporabo ortoze.

Na podpornih obmocjih s pritiskom, koZza ne sme biti
poskodovana ali preobcutljiva.

Pravilna uporaba ortoze je odvisna od stanja elementov, ki
jo sestavljajo, zato jo je treba redno pregledovati.

Ne dovolite, da bi se otroci igrali s tem izdelkom.

Redno Cistite izdelek in poskrbite za ustrezno osebno
higieno.

Zdravstveno osebje, ki spremlja zdravljenje pacienta, lahko
ugotovi ustreznost izdelka ali smiselnost zamenjave, ce je
izdelek pokvarjen ali obrabljen.

Ortoze ne nosite med kopanjem, tusiranjem, nocnim
pocitkom itd.



Navodlla za pravilno namestitev:
Locite en del traku za reguliranje in ga pustite popolnoma
prostega.

* Namestite trak na nogo v visini kite pogacice (pod
pogacico) in ga centrirajte.

® Ponovno potegnite trak skozi zaponko in hkrati prilagodite
oba trakova proti zadnjemu delu noge.

e Vstanite, hodite in preverite, ali je kompresija pravilna, ¢e
ni, sprostite ali rahlo zategnite trakove.

* Prilagodite dolZino trakov tako, da jim po potrebi odrezete
konce. Prerezati je treba izkljuéno na dveh obmogjih,
kjer se nahaja mikro kavelj, na oznakah v obliki puscic, ki
oznacujejo njihove spoje (ravno obmocje brez reliefa, glej
sliko 1).

Slika 1

Vzdrzevanje izdelka — Navodila za pranje:

Pred pranjem ortoze prilepite mikro kaveljcke na sam trak in
odstranite silikonsko blazinico. Ro¢no pranje. Ne uporabljajte
belila. Ne susite v susilnem stroju. Ne likajte. Ne uporabljajte
kemicnega cis¢enja.

Za susenje ortoze uporabite suho brisaco, da absorbira najvec
vlage in pustite, da se osusi na sobni temperaturi. Izdelka ne
obesajte, ne likajte in ga ne izpostavljajte neposrednim virom
toplote kot so peci, grelci, radiatorji ter ga ne neposredno
izpostavljajte soncu ipd
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Opomba: Vsak resen incident, povezan z izdelkom, je treba
sporoditi proizvajalcu in pristojnemu organu drzave ¢lanice, v
kateri ima uporabnik in/ali pacient sedez.
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